Acts 25:13-26:32, Paul's Hearing before Agrippa
June 5, 1993
H. Van Dyke Par unak

Overvi ew

1. The setting of the defense--enables us to appreciate God's
provi dence even in detai ning us. Encourages us in Hope.

2. The content of Paul's nessage--gives rich theological insights
into our mnistry. Strengthens our Faith.

3. The structure of his interaction with Agri ppa and Festus--shows
Paul ' s evangelistic heart. Exenplifies Love for the unsaved.

Setting of the Defense

1. Lysias could have let himgo, but feared the Jews.

2. Felix should have |let himgo, but waited for a bribe.

3. Festus, new to the province, is thoroughly confused, and after
consi derabl e dallying, turns to

4. Agrippa, a Jews, for help in figuring out what is going on.

5. This chapter is the hearing before Agrippa and his divorced
sister and consort Bernice. Heavily ronmani zed Jew, his sister
later the mistress of Titus (the conqueror of Jerusalem. -->
Cod's way of bringing the gospel before a particular "king"
(9:15) who desparately needs to hear it.

6. Application: Once again, what seens an inconveni ence from Paul's
point of viewis God's sovereign marshalling of his resources to
accompl i sh his work. Take hope in his providence.

1- 23, Content of Paul's Message

After the conpl ementary opening, the nessage is chiastic, devel opi ng
f our thenes:

1. What he believed, before and after;

2. Way the Jews opposed hi m

3. Wiat he did in and out of Jerusalem before and after;

4. What Christ did to himon the road to Danmascus (focal point)

This section feeds our faith with instruction concerning the

Lord's dealings with us in salvation.

1. 1-3, Conplenentary Opening
Paul enphasi zes Agrippa' s reputed know edge of Jew sh custons and
questions. Festus has appealed to himas an authority on Jew sh
matters; now Paul will play to the sane issues.

Thus Paul begins and ends his presentation with

2. VWhat Paul believed, before and after.
To Paul, it is the tenple hierarchy, not he, who has departed
fromthe OT faith! Cf. Jer. 26.

a) 4-5, in his past life before sal vati on.
The verb "know' is different in the two verses.
1) v.5 indicates what the Jews knew by observation: that he
was a zeal ous Phari see.
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2) Fromthis they could conclude logically (v.4) that his
upbri ngi ng had been strict and orthodox.

b) 22-23, in his conduct since sal vation.
1) H s authority: the prophets and Mbses.
2) His hel p: God, who therefore nust be understood to support,
rat her than oppose, his efforts.

3) His audience: "small and great." Expicitly includes his
present audi ence: "lI'mnot here just to defend nysel f, but
al so so that you all may hear a nessage that you need to
consi der. "

4) Hi s message:
a> The Messi ah shoul d suffer;
b> His resurrection brings light both to the Jewi sh people
and also to the Gentiles. (Note focus on
resurrection--the heart of the gospel)

Wiy the Jews oppose him

It has two conponents: his doctrine (described in nore detail in
t he next outer nmenbers) and his practice (described in nore
detail in the next inner nenbers).

a) 6-8, his doctrine.
I ntroduced vaguely in 6-7 as "the hope of the prom se of God
to the fathers," but nore specifically as the resurrecti on of
the dead. Many different thenes |inked together here.
1) The dead will rise.
2) Specifically, the Messiah will rise first.
3) Through him the ki ngdom pronises will be fulfilled.
4) Thus the broad spectrum of Jewi sh hope all boils down to
the resurrecti on of the dead.

"You" in v.8 is plural, "you sophisticated Ronmans," not
reference to Agri ppa.

b) 21, his practice, the preaching of salvation to gentiles as
well as Jews. Cf. the riot in Jerusalem O fended the Jew sh
pride of exclusivity.

What Paul did in and out of Jerusalem before and after.

The first of these sections traces his nissionary zeal agai nst
Christianity before his salvation; the second shows the sane zea
for the faith after. I n each case, his action toward ot hers has
t hree conponents.

a) 9-11, before salvation, he persecuted Christians in Jerusalem

and other cities. Note in 10-11 the three tactics he used

agai nst them tactics that have been used agai nst the church

in every age.

1) prison: deprive them of freedom

2) death: deprive them of physical life. NB: this invol venent
i n executions may have rai sed sone questions anong the
Romans; they were supposed to have the right of capital
puni shnent .



b)

3) bl aspheny: tried to deprive them of spiritual life, by
l eading themto deny Christ and thus bl asphene. The
i nperfect tense shows that this was his effort, not always
successful .

19-20, after salvation, he preached the gospel in Jerusal em

and other cities; both to Jews and gentiles. Three conponents

to his message:

1) repent: change one's nind about one's own ri ght eousness.
Recogni ze one's sin and hel pl essness before a holy God.

2) turn: nake a deliberate decision to follow Jesus Chri st.
Mar ked by public confession and water bapti sm

3) works: salvation is not just eternal fire insurance! |If we
have truly repented, our works will show the effect.

VWhat Christ did to himon the road to Damascus (focal point,
12-18)

a)

b)

Emphasi zes hi s unquesti onabl e Judai sm through the entire

experi ence.

1) He carries a conmission fromthe tenpl e.

2) But the Lord appears and speaks to himin Hebrew.

3) Which Judaismis nore authentic--a voice fromthe
Sanhedrin, or a voice from God?

15-18, the Lord's commission to him "You persecuted ne in the
past. Now stand up and get to work for ne." Three successively
refined statenents of what the Lord is doing with him

1) 16, chooses (better than "made") himas a ninister and a
Wi tness. These two terns critical in understandi ng what it
means to serve the Lord.

a> "mnister” enphasi zes his hunble role. John Mark's title
in 13:5. God calls us to serve, not rule; 1 Pet. 5.
Paul's favorite title for hinself is "bondsl ave."

b> "wi tness" enphasi zes the need for personal experience.
Paul's job is not primarily to teach the scriptures, but
to bear witness. The scriptures are vitally inportant
for back-up and authentication, and Paul's letters show
how essential a good understanding of the Bible is to
such a mnistry, but his experience is primary. Cf. the
qualifications for elders; centrality of persona
experi ence and wi sdom

c> Contrast with nodern pastoral nodels. God seeks
"servants and w tnesses," not "l eaders and schol ars."”

2) 17a, separating himfromboth Jew and Gentile. Not just in
delivering himout of their hand, but in Paul's role as a
chosen vessel (9:15). So too with us: if we would serve the
Lord, we will be nmarked, distinct, separated.



3) 17b-18, sending himwi th a specific nmessage; conpare 20b.
a> "open their eyes," thus | eading to repentance as they
recogni ze their true state before a holy GCod.
b> "that they may turn" (not "turn thenit), the deliberate
decision to receive Christ and follow him
c> "receive ... anpng those who are sanctified,” reflecting
the newlife that they will |ead as believers.

C. 24-32, Interaction with Agrippa and Festus
Paul does not lint hinself to an abstract nessage. He has al ready
enphasi zed his nmnistry to both "snall and great." Wen he sees an
openi ng, he seeks to exploit it for the gospel, then and there.
Faith in the risen Lord and hope in God's soverei gn control enpowers
our | ove for the unsaved.

1. 24. The closure of the chiasm shows that Paul's defense is
essentially conplete as it stands. Festus does not interrupt him
but when Paul is done, expresses his astoni shnent that such
conprehensi ve | earni ng as Paul nanifests could coexist with such
ridiculously spiritual ideas!

2. 25-27. Paul responds to Festus' question by invoking Agrippa's
Jewi sh expertise that the resurrection of Christ and the growh
of the church, and their coherence with the Jew sh scri ptures,
are not secrets, but openly recogni zed. Then, perhaps noting sone
non-verbal assent on Agrippa' s part, he inmmediately invites
Agrippa to give his assent. Not calling for conversion, but
simply for himto declare his conmmtnent to Jew sh ideas.

3. 28, Agrippa declines. To agree with Paul woul d have been to side
with the new sect, and for this he was not ready.

4. 29, extends the invitation to everyone there. Lets them know t hat
this is not just a judicial hearing or an abstract di scussion,
but sonet hing open to every one of them

5. 30-32, the verdict: for the third tinme (Lysias in 23:29; Festus
in 25:25), declared to be innocent.

Sunmar y

1. God's providence in our inconveniences; he will have his nessage
presented, and sonetines the only way to get it to the desired
audi ence is to i nconveni ence us. Consider it part of the
territory, and have hope in God.

2. The basis of Paul's faith, and ours:

a) Centrality of the resurrection. Cf. 23:6 (Sanhedrin);
24:15,21 (Felix). Here, it is the cause of Jew sh opposition
(6-8), the neans of his conversion (15), and the object of
hi s nessage (23).

b) The three steps of sal vation (20)
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1) repentance;
2) turning to God in faith;
3) doing works appropriate for repentance.

3. Paul's love for the unsaved can turn a hearing into a sernon.
Lets his hearers know that it is not just an abstract discussion
of his personal experience, but a chall enge that confronts each
of them

Hymm: 94, "Am | a Sol dier of the Cross?”
Anal ysi s

A. 13 (Hrerw*n de\ di agenone/nwn tinw'*n )Agri/ppas o( basil eu\s kai\
Berni / kh kat h/ nthsan ei)s Kai sa/rei an a)spasa/ nmenoi to\n Fh”ston.

B. 14-22, interchange p (Festus briefs Agrippa)
1. time: 14 wWs de\ plei/ous h(nme/ras die/tribon e)kei”?,
In no hurry to reach a decision; cf. v.6

2. quote p: Festus
a) quote f: o( Fh~stos tw‘| basilei”™ a)ne/geto ta\ kata\ to\n
Pau~l on | e/ gwn,
b) quot e:

1) Anh/r ti/s e)stin katal el ei me/nos u(po\ Fh/likos
de/ sni os,

2) 15 The Jews asked ne to judge him
peri\ ou(”
a> tine: genonme/nou nou ei)s (leroso/l uma
b> text: e)nefal/nisan oi( a)rxierei”s kai\ oi ( presbu/teroi
tw'*n )l oudai/wn,
c> notive: ai)tou/ nenoi kat' au)tou” katadi/khn:

3) quote p: | explained the Roman |Iaw to them
a> quote f: 16 pro\s ou(\s a)pekri/ghn o(/ti
b> quote: concession p
1> text: ou)k e)/stin e)/gos (Rwmmi/ois xari/zesqai/
tina a)/ ngrwpon
2> concession: pri\n h)\
a: o( kathgorou/ nmenos kata\ pro/swpon e€)/xoi tou\s
kat hgo/ r ous
b: to/pon te a)pologi/as |a/boi peri\ tou®
e) gkl h/ mat os.

4) time p: | convened a heari ng.
a> tinme-1: 17 sunel qo/ntwn ou)”~n [au)tw*n] e)ngal/de
b> time-2: a)nabol h\n nmhdem /an poi hsa/ nenos
c>tinme-3: th?] e(ch”s
d> circunstance: kaqi/sas e)pi\ tou” bh/natos
e> text: e)ke/leusa a)xgh”nai to\n a)/ndra:

5) contrast p: The issues were Jew sh, not Roman.
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25:

18 peri\ ou(”
a> circunstance: staqe/ntes oi( kath/goroi
b> thesis: ou)denmi/an ai)ti/an e)/feron w(~n e)gw
u( peno/ oun ponhrw'n,
c> antithesis: 19 zhth/mata de/ tina ... ei)”xon pro\s
au)to\n
1> peri\ th”s i)di/as deisidai noni/as
2> kai\ peri/ tinos )I hsou”®
a: teqnhko/tos,
b: o(\n e)/fasken o( Pau”l os zh”n.

6) quote p: So | wanted to shift the venue back to
Jerusalem. ..
a> reason: 20 a)porou/nenos de\ e)gw th\n peri\ tou/twn
zh/thsin
b> quote f: e)/l egon
c> quote: AQPp
1> AQ f: ei) bou/loito
2> AQ
a: poreu/esqai ei)s (leroso/lum
b: ka)kei ™ kri/nesqgai peri\ tou/twn.

7) ...but he insists on going to Casear.
a> reason: 21 tou”™ de\ Pau/l ou e)pikal esanme/ nou thrhgh®na
au)to\n ei)s th\in tou® Sebastou” dia/ gnwsin,
b> quote p
1> quote f: e)ke/l eusa
2> quote: tine p
a:. text: threi”sqgai au)to\n
b: time: e(/ws ou(” a)nape/nyw au)to\n pro\s
Kai / sar a

| npl i ed question: can you please help ne figure out what the
story is with this fell ow?

quote p (Agri ppa)
a) quote f: 22 )Agri/ppas de\ pro\s to\n Fh”ston,
b) quote: )Eboul o/ mhn kai\ au)tol\s tou” a)ngrw pou a)kou”sai .

quote p (Festus)
Au)/rion, fhsi/n, a)kou/sh| au)tou”.

23-26: 32, interchange p (Paul's defense before Agrippa)

setting: 23 Th"| ou)”™n e)pau/rion e)lgo/ntos tou” )Agri/ppa kai\
th~s Berni/khs neta\ poll h”s fantasi/as kai\ ei)selgo/ntwn ei)s
to\ a)kroath/rion su/n te xilial/lrxois kai\ a)ndra/sin toi”s kat'
e)coxh\n th”"s po/l ews, kai\ kel eu/santos tou” Fh/stou h)/xgh o(
Pau”l os.

quote p (Festus, explaining the case)
a) quote f: 24 kai/ fhsin o( Fh”stos,
b) quote



1) )Agri/ppa basileu® kai\ pa/ntes oi( sunparo/ntes h(n ~n
a)/ ndres,
2) gew ei ~“te tou”ton
a> peri\ ou(” a(/pan to\ plh~rgos tw'n )l oudai/wn
e)ne/tuxo/n noi e)/n te (lerosolu/nois kai\ e)nqga/de,
bow*ntes nmh\ dei *n au)to\n zh~n nmhke/ti.
3) e)/krina pe/ npein.
a> 25 e)gw de\ katel abo/nmhn nmhde\n a)/cion au)to\n
ganal/ t ou pepraxe/ nai,
b> au)tou” de\ tou/tou e)pikal esane/ nou to\n Sebasto\n
4) 26 peri\ ou(”™ a)sfale/s ti gral/yai tw‘| kuri/w ou)k
e)/ xw
5) di o\ proh/gagon au)to\n e)f' u(mn kai\ ma/lista e)pi\
sou”, basil eu”™ )Agri/ ppa,
a> o(/pws th”s a)nakri/sews genone/ nhs sxw* ti/ gral/yw
6) 27 a)/logon ga/r noi dokei ™ pe/nponta de/sm on mh\ Kkai\
tals kat' au)tou” ai)ti/as shnma”nai.

3. quote p (Agrippa, inviting Paul to speak)
a) quote f: 26:1 )Agri/ppas de\ pro\s to\n Pau™l on e)/fh,
b) quote: )Epitre/petai/ soi peri\ seautou” |e/gein.

4. 1b-23, quote p (Paul)
a) quote f: to/te o( Pau™l os e)ktei/nas th\n xei ~ra a)pel ogei "t o,
b) quote: (pronote for easier outlining--see bel ow

5. quote p (Festus):
a) setting: 24 Tau”~ta de\ au)tou”™ a)pol ogoune/ nou
b) quote f: o( Fh~stos nega/l h| th”| fwnh”| fhsin,
C) quote:
1) Mai/nh|, Pau®le: cf. v.11
2) ta\ polla/ se gra/mmta ei)s nmani/an peritre/pei.

6. quote p (Paul, shifting from Festus to Agri ppa):
a) quote f: 25 o( de\ Paunlos, ... fhsi/n,
b) quot e:
1) (to Festus:) reason p
a> contrast p
1> thesis: Qu) mai/nomai, ... kra/tiste Fh~ste,
2> antithesis: a)lla\ a)l hqgei/as kai\ swf rosu/nhs
r(h/ mata a) pof ge/ ggomai .
b> reason
1> 26 e)pi/statai ga\r peri\ tou/twn o( basileu/s,
pro\s o(\n kai\ parrhsiazo/ nenos | al w\:
2> |l anga/nein ga\r au)to\n [ti] tou/twn ou) pei/qgonma
ou) ge/ n,
3> ou) ga/r e)stin e)n gwni/a| pepragne/ non tou”to.
2) (to Agrippa:)
a> 27 pisteu/eis, basileu™ )Agri/ppa, toi”s profh/tais;
b> oi)~da o(/ti pisteu/eis.

7. quote p (Agrippa)
a) quote f: 28 o( de\ )Agri/ppas pro\s to\n Pau”l on,
b) quote: )En o)li/gw ne pei/qgeis Xristiano\n genesqai .
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8. quote p (Paul)

a)
b)

quote f: 29 o( de\ Pau”l os,

quote: Eu)cai/nmhn a)\n tw‘| gew‘| kai\ e)n o)li/gw kai\ e)n
mega/lw ou) no/non se\ a)lla\ kai\ pa/ntas tou\s a)kou/ontal/s
nou sh/ nmeron gene/sqgai toiou/tous o(poi”os kai\ e)gw ei)m,
parekto\s tw'*n desmwv*n tou/twn.

9. Cd osure

a)

b)

30 )Ane/sth te o( basileu\s kai\ o( h(gemmn h(/ te Berni/kh

kai\ oi ( sugkagh/ nenoi au)toi”s,

quote p

1) setting: 31 kai\ a)naxw h/santes

2) quote f: e)la/loun pro\s a)llh/lous | e/gontes o(/ti

3) quote: Qu)de\n gana/tou h)\ desmw*n a)/cion [ti] pralssei
o( a)/ ngrwpos ou(”tos.

quote p (Agrippa):

1) quote f: 32 )Agri/ppas de\ tw'| Fh/stw e)/fh,

2) quote: contrafactual conditional
a> text: )Apolelu/sgai e)du/nato o( a)/nqrwpos ou(”tos
b> contrafactual: ei) nmh\ e)peke/kl hto Kai/ sara.

D. 1b-23, Paul's Defense

Af t er

t he openi ng, chiastic organi zati on.

1. 1-3, Captatio benevolentia:

a)

b)

b)

AQ p
1) addressee: ... basileu™ )Agri/ppa ...
2) AQf: ... h(/ghmai e)mauto\n nmaka/rion ...

3) AQ reason p
a> text: comrent p
1> text: 2 Peri\ pa/ntwn ... ... ... e)pi\ sou® nme/llwn
sh/ mer on a) pol ogei *sqai ,
2> comment <pantwn>: w(~n e)gkal ou®nmai u(po\ )I oudai/wn,
b> reason: AQ p
1> AQf: 3 ma/lista gnw sthn o)/ nta se
2> AQ pa/ntwn tw'n kata\ )l oudai/ous e)gw'n te kai\
zht hma/ t wn:
di o\ de/omai makroqu/ mas a) koutsai/ nou.

4-5, Othodoxy by Jew sh standards: reason p

text: AQ p: the Jews should conclude that ny early life was

i npeccable ...

1) AQf: ... i)/sasi pa/ntes [o0i (] )I oudai "oi
< oida; know edge by reflection, acc. to Abbott-Snith

2) AQ 4 Th\n nme\n ou)”™n bi/wsi/n nmou [th\n] e)k neo/thtos
th\n a)p' a)rxh”s genone/nhn e)n tw‘| e)/gnei nou e)/n
(lerosolu/nois ...

reason: AQ p: ... because they saw ne |live as a Phari see.

1) AQf: 5 proginw skonte/s nme a)/ nwgen, e)a\n ge/l wsi
marturei *n, o(/ti
know edge by experience and observati on

2) AQ kata\ th\n a)kribesta/thn ai(/resin th”s h(nete/ras
gr hskei /as e)/zhsa Fari sai "os.
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3. B: 6-8, summary p: Cause for Jewi sh opposition: belief in

resurrection, which many other Jews and perhaps even Agri ppa

hol d.

a) 6 kai\ nu*n e)p' e)lpi/di th”s ei)s tou\s pate/ras h(mmn
e) paggel i / as genone/ nhs u(po\ tou” geou”™ e(/sthka krino/ nmenos,

b) 7 ei)s h(\n to\ dwdeka/fulon h(mv*n e)n e)ktenei/a|] nu/kta
kai\ h(nme/ran | atreu”on e)l pi/zei katanth”sai:

c) peri\ h(”s e)lpi/dos e)gkal ourmai u(po\ )Ioudai/wn, basileu”.

d) 8 ti/ a)/piston kri/netai par' u(m ™n ei) o( geo\s nekrou\s
e)geilrei;

C. 9-11, Paul's persecution of Christians in Jerusal em and ot her
cities
a) notive: AQp
1) AQf: 9 e)gw ne\n ou)™n e)/doca e)nmautw?|
2) AQ pro\s to\ o)/ noma )l hsou™ tou™ Nazw ai/ou dei ~n poll a\
e)nanti/a pra”cai:
b) anplification p: In Jerusal em
1) text: 10 o(\ kai\ e)poi/hsa e)n (Ilerosol u/nois,
2) anplification:
a> prison: kai\ pollou/s te tw'n a(gi/wn e)gw e)n
ful akai *s kate/kleisa th\n para\ tw‘n a)rxiere/wn
e)cousi/an | abw n,
b> deat h: a)nairoune/ nwn te au)tw'n kat h/ negka yh~fon,
c> bl aspheny: 11 kai\ kata\ pa/sas ta\s sunagwga\s
polla/kis ti mww'*n au)tou\s h)na/gkazon bl asfhnei *n,
c) interrupted anplification: In other cities
1) text: perissw's te e)nmmi no/ menos au)toi”s e)di/wkon e(/ws
kai\ ei)s tal\s e)/cw po/leis.
2) anplification: interrupted description of trip to Danmscus

D:. 12-18, The Damascus Encounter: interchange p

a) setting: tenporal p

1) tine:

a> 12 )En oi (~s poreuo/nmenos ei)s th\n Danmasko\n net'
e)cousi/as kai\ e)pitroph”s th”s tw'n a)rxiere/ wn

b> 13 h(me/ras ne/shs

2) text: kata\ th\n o(do\n ei)”~don, basileu”®, ou)rano/gen
u(pe\r th\n lanpro/thta tou® h(li/ou perila/nyan ne fw's
kai\ tou\s su\n e)noi\ poreuone/ nous:

b) 11U quote p (Lord)
1) setting: 14 pa/ntwn te katapeso/ntwn h(mv*n ei)s th\n gh”n
2) quote f: h)/kousa fwnh\n | e/gousan pro/s ne th”| (Ebrai/+di
di al e/ ktw ,
3) quote:
a> Saou\l Saou/l,
b> ti/ nme diw keis;
c> skl hro/n soi pro\s ke/ntra | akti/zein.

c) CU quote p (Paul)
1) quote f: 15 e)gwh de\ ei)”pa,
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2) quote: Ti/s ei)”, ku/rie;

d) RU. quote p (Lord)
1) quote f: o( de\ ku/rios ei)”pen,
2) quote: contrast p
a> Thesi s: past persecution
YEgwW ei)m )1l hsou”s o(\n su\ diw keis.
b> Antithesis: reason p: future mnistry
1> text:

a: 16 a)lla\ a)na/sthqi

b: kai\ sth~qgi e)pi\ tou\s po/das sou:

2> reason:

ei)s tourto ga\r w)/fghn soi,

Three successively refined statnents of what is going

on:

a: proxeiril/sasqai/ se u(phre/thn kai\ ma/rtura
Christ is giving hi msonething to report; the
ri sen Chri st
1. W(*n te ei)"del/s
2: W(*n te o)fgh/somai/ soi,

b: 17 e)cairou/neno/s se e)k tou”™ | aou™ kai\ tw'n
€e) gnwhn,

Christ is marking himas distinct from everyone
el se: "taking you out," "distinguishing you"

C: purpose p
1. text: ei)s ou(\s e)gw a)poste/llw se

Christ is sending him

2. pur pose:

Conpare three steps in 20b!

A. 18 a)noi~cai o)fgal nou\s au)tw'n,

B. tou”™ upostre/yai a)po\ sko/tous ei)s fw's
kai\ th"s e)cousi/as tou® Satana” e)pi\ to\n
geo/ n,

C. tou® labei™n au)tou\s a)/fesin a(martiw'n
kai\ kl h”"ron e)n toi”s h(giasne/ nois pi/stei
thr| ei)s e)ne/.

C. 19-20, contrast p: Paul's obedience in Jerusal em and ot her
cities
a) thesis: 19 (/Qgen, basileu™ )Agri/ppa, ou)k e)geno/ nhn
a)peigh\s th?| ou)rani/w o)ptasi/al,
b) antithesis: quote p
1) addressees:
a> 20 a)lla\ toi”~s e)n Danmaskw*| prw*to/n
b> te kai\ (Il erosol u/nois,
c> pa”sa/n te th\n xw ran th”s )l oudai/as
d> kai\ toi”s e)/gnesin
2) quote f: a)ph/ggellon
3) quote: Cf. the Lord's command in 18;
a> net anoei *n
b> kai\ e)pistre/fein e)pi\ to\n geo/n,
c> a)/cia th”s netanoi/as e)/rga pra/ssontas.

B: 21, Cause for Jew sh opposition: these actions in response to
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t he vi si on.
21 e(/neka tou/twn ne oi )Iloudai “oi sullabo/nenoi e)n tw‘|
i (erw'| e)peirw*nto di axeiri/sasqai.

A. 22-23, Othodoxy by Jew sh standards
22 ... a)/xri th"s h(ne/ras tau/ths e(/sthka
a) e)pikouri/as ou)®n tuxwn th”s a)po\ tou” geou”
b) quote p
1) quote f: marturo/ menos m krw‘| te kai\ nega/lw,
2) quote: specification
a> text: ou)de\n e)ktol\s le/gwn W(~n te oi ( profh”tai
e)la/l hsan nell o/ ntwn gi/nesgai kai\ Mw+sh”s,
b> specification:
1> 23 ei) paghto\s o( Xristo/s,
2> ei) prw‘tos e)c a)nastal/sews nekrw*n fw's ne/ll ei
katagge/llein tw| |aw‘| kai\ toi”s e)/gnesin.
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